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Se abre la sesián a las 11.00 horas. 

APROBACIGN DEL ORDEN DE% DIA 

Queda aprobado el orden del día. 

CARTA DE PECHA 27 DE JUNIO DE 1986 DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL CONSEJO DE SEGURIDAD 
WR EL RBPRESENTANl'E PERMANENTD DE NICARAGUA ANTE LAS NACIONES UNIDAS (s/l8187) 

Eh PRESIDENTE (interpretación del inglés): De conformidad con las 

decisiones adoptadas por el Consejo en su 2695a. sesión, invito a la representante 

de Nicaragua a tomar asiento a la mesa del Consejo; e invito al representante de la 

India a ocupar el lugar que le ha sido reservado en la sala del Consejo. 

Por invitación del Presidente, la Sra. Astorga Gadea (Nicaragua) toma asiendo 

a la mesa del Consejo y el Sr. Verma (India) ocupa el lugar que le ha sido 

reservadc en la sala del Conseio. 

El PRESIDENTE (interpretacián del ing16s): Deses informar a los miembros 

del Consejo que he recibido cartas de los representantes de Afganistin, Yemen 

Democritíco, República Democrática Alemana, República Democrática Popular Lao, . 

EspaRa, la República Arabe Siria y Viet Nam en las que solicitan sa ler invite a 

participar en el debate del tema del orden del dia del Consejo. De acuerdo con la 

práctica habitual, me propongo , con el consentimiento del Consejo, invitar a dichos 

representantes a participar en el debate, sin derecho a voto, de conformidad con 

las disposiciones pertinentes de la Carta y el artículo 37 del reglamento 

provisional del Consejo. 

Si no hay objeciones, así queda acordado. 

Por invitacibn del Presidente, los Sres. Zaríf (Afganistán), Al-Alfi 

(Yemen Democrático), Ott (Repúblic- Democrática Alemana), Vongsay (República 

Democrática Popular Lao), Morán (Espafia), Al-Atassí (República Arabe Siria) y SUi 

Xuan Nhat (Viet Nam) ocupan loa lugares que les han sido reservados en la sala del 

Consejc. 

El PRESIDENTE (interpretacibn del inglés): El Consejo de Seguridad 

reanudará ahora su examen del tema que figura en el orden del día. 
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El Presidente 

Deseo senalar a la atención de los miembros del Consejo el documento S/l8196, 

que contiene el texto de una carta de fecha 30 de junio de 1986 dirigida al 

Secretario General por el Representante Permanente interino de la India ante las 

Naciones Unidas. 

El primer orador que figura en mi lista es el representante de la República 

Democrkica Alemana, a quien invito a tomar asiento a la mesa del Consejo y  â 

formular su declaración. 

Sr. QI’l’ (República Democratica Alemana) (interpretación del ingles) : 

Sr. Presidente: Para comenzar, deseo felicitarle por haber asumido la Presidencia 

del Consejo de Seguridad durante el mes de julio y desearle el mejor de los éxitos 

en el cumplimiento de su responsable cometido. 

Del mismo modo, la delegación de la República Democrática Alemana aprovecha 

esta ocasidn para expresar su aprecio al Presidente del Conrrejo de Seguridad 

durante el mes pasado, el Representante Permanente de Madagascar ante las Naciones 

Unidns, Embajador Rabetafika. 

Asimismo, deseo agradecer al Sr. Presidente y a los dem¿s miembros de este 

6rgam el haberme concedido la oportunidad de exponer la posicidn de mi psis 

respecto al tema de esta reunión. 

La República DemccrStica Alemana apoya la solicitud formulada por Nicaragua 

para la convocaci&n de esta reunión urgente del Consejo de Seguridad, a f  fn de 

hacer frente a una nueva escalada de la tirantez en esta regián y a los peligros 

que de ello se derivan para la paz y la seguridad internacionales. 

En su cleclaracibr de ayer el Ministro de Relaciones Exteriores de Nicaragua 

sena16 claramente las camas verdaderas del deterioro de la situación en la región. 

No cabe duda de que tienen su raíz en la política de amenazas y de chantaje que 

aplican los circulos imperialistas más agresivos contra Nícaragua. Los 

acontecimientos recientes en este país y las decisiones tomadas en Washington han 

llevado a una nueva etapa en la guerra no declarada contra Nicaragua. Lo que se ha 

venido haciendo desde hace tiempo ha sido ahora aprobado oficialmente y continuar& 

hacikndose en una nueva ¿-mensión: bandas mercenarias y contrarrevolucionarias de 

todo tipo han de recibir más millones de dólares, nuevas armas y equipo, 

entrenamiento e instrucción por parte de especialistas militares y los servicios 

secretos estadounidenses para intensificar 1.0s ataques contra las aldeas, ciudades 

y  poblaciones nicaragüenses, y para continuar asesinando a personas inocentes. 
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Sr. Ott, República 
Democrática Alemana 

El objetivo de eea política practicada y tenazmente intensificada por la 

principal Potencia imperialista desde hace ya más de cinco anos, se ha declarado 

abiertamente, a saber: derrocar por la fuerza militar el gobierno legitimo y 

soberano de un psis independiente y no alineado, Estado Miembro de las Naciones 

Unidas, Nicaragua, y eliminar el orden social elegido libremente por su pueblo en 

ejercicio del derecho a la libre determinaci6n. 

La República Democrática Alemana , al igual que muchos otros Estados, condena 

toda ayuda militar y financiera a las fuerzas armadas irregulares y a los grupos 

subversivos que, como en el caso de los llamados *contras*, tratan desde un 

territorio extranjero de derrocar al Gobierno legitimo de Nicaragua. 

De conformidad con su polftica de paz y cooperación, de di61ogo y comprensión, 

la República Democrática Alemana se opone resueltamente a esta conducta de 

terrorismo de Estado y de la fuerza en las relaciones internacionales. Esta 

conducta ha recibido el rechazo y la condena mundiales, puesto que hace total caso 

omiso de los propbsitos y principios de la Carta de las Naciones Unidas y pone en 

peligro la paz en la regidn y en el mundo entero. Esta conducta viola los 

principios y normas básicos del derecho internacional consuetudinario. 

Con respecto a esa politica la Corte Internacional de Justicia pronunció un 

fallo muy claro. En el caso relativo a las actividades militares y paramilitares 

en Nicaragua y  contra Nicaragua, la corte decidió que los Estados Unidos han 

actuado contra la República de Nicaragua, quebrantando sus obligaciones con arreglo 

al derecho internacional consuetudinario en numerosos y graves casos. El rechazo 

del fallo y de las decisiones de la Corte Internacional de Jueticia de ninguna 

manera cambian los hechos y no cambian la polftica agresiva de chantaje, 

provocación e fntervencibn. Vale la pena, sin duda, obeervar el claro rechazo de 

la supuesta afirmación de la neceeidad de una pretendida legitima defensa 

colectiva, que se inventó para justificar esa conducta agresiva. 

Permitaseme agregar algunas palabras respecto a otro aspecto en este 

contexto. tEs acaso una mera coincidencia que en momentos en que las grandes y 

orgullosae palabras “libertad” y “justicia” están siendo encomiadas tan a menudo se 

nos esté ensenando c&mo estos valores comunes están siendo reducidos a la nada por 

parte de ciertos círculos con respecto a Nicaragua y otros pueblos? 
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Sr. Ott, República 

Democrática Alemana 

Como pudimos leer incluso en The New York Times hace unos pocos dfas, una 

parte se siente libre de derrocar al legitimo Gobierno de Nicaragua y de librar una 

guerra abierta o encubierta con ese fin. Sin embargo, la otra parte, el Gobierno 

libremente elegido de Nicaragua, ve cómo se le niega incluso la libertad de existir 

y  de defenderse contra la injerencia cortinua en los asunto8 interno8 de su país, 

¿No ha llegado ya el momento de abandonar este doble rasero y  respetar sin reserva8 

108 principios de la igualdad y la seguridad igual de todos 108 Estados, grande8 o 

pequeRos, independientemente de su orden social y de su ubicacibn geogrAfiCa3 

En la reciente reun& de BUdapeSt, los Estados miembros del Tratado de 

Varsovia denw>straron nuevamente su8 empenos constantes de lograr aCUerdO en 

diversas esferas para evitarle a la humanidad el peligro de un infierno nuclear y  

para colocar la paz mundial sobre cimiento8 estables y dura¿.d:.oo. En su comunicado 

destacaron quer 

*El mundo ha llegado a una etapa de su desarrollo en que la rcnucncia a 

tratar las cuestione8 fundamentales de nuestra era equivale a poner en peligro 

el destino de toda la civilización. Rn la6 circunstancias actuales, ningún 

Estado 0 grupo de Estados puede basar su pr+ia seguridad y  bienestar 

imponiendo su voluntad a otros paises y  pueblo8 por la fuerza militar. Dicha 

politica, bien se denomine l neoglobalismoa o se justífique por la lucha contra 

el terrorismo, 0 con cualquier otro pretexto , no ofrece ninguna perspectiva. 

Esta polftica resulta fatal para la humanidad.” (W18147, p¿g* 2) 

Hace ya mucho6 aRo que el valiente y  orgulloso pueblo de Nicaragua lucha para 

orientar su vida par ri mismo y, por ende, para crear una patria soberana y  

democrltica. La República Dewcritica Alemana apoya las recientes propuestas 

constructivas del Presidente Danrel Ortega, que van dirigidas a un arreglo de paz 

en Centroam¿rica y  al establecimiento de relacione8 de buena vecindad entre 108 

Estados. Al mism tiempo, la República Democrbtica Alemana aplaude los esfuerzos 

realizado8 por 108 Estados de Contadora y  por el Grupo de Apoyo para encontrar una 

soluci6n por medios pacff feos. 

Plenamente en armonfa con la opinibn pública mundial y  de conformidad con 138 

expectativas de los pueblos, la República Democr6tica Alemana pide enérgicamente 

que 8e ponga fin de inmediato a la guerra no declarada contra Nicaragua y se 

detengan los actos cada vez m6s numerosos de asesinato y terror perpetrados contra 

el pueblo de Nicaragua. El Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, de 
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St. Ott, República 
Democrática Alemana 

conformidad con su responsabilidad, debe adoptar las medidas pertinentes y  

contribuir de esta manera a una solucih pacífica, justa y honorable e: 

Centroamdrica. 

El PRESIDENTE (interpretacibn del inglds)r Agradezco al representante de 

la República Democrática Atemana las amables palabras que dirigi6 a la Presidencia. 

El siguiente orador inscrito en mi lista es el representante de Viet Nam, a 

quien invito a tomar asiento a la mesa del Consejo y a formular su declaración. 

Sr. BU1 XUAN NBAT (Viet Nam) (interpretación del inglds) I 

Sr. Presidente% Para comenzar, quiero felicitarlo por haber asumido la Presidencia 

del Consejo este mes. Tambi6n deseo expresar mis felicitaciones al representante 

de Madagascar, el Embajador Blaise Rabetafika, quien cumplió de manera ejemplar con 

aus responsabilidades como Presidente del Consejo de Seguridad durante el mes de 

junio. Por último, quisiera agradecer a los deda miembros del Consejo por darme 

otra oportunidad de hablar en eata sea&. 

Creo que el repreaentante de los Estado8 Unidos parece tener una mente muy 

orientada hacia las eatadiaticaa cuan& dijo que el Consejo ae ha reunido ll vecea 

acerca de la cueatián que se debate. Estoy eeguro de que no cometí6 un error al 

respecto. lL8 cierto que eate Consejo se ha rounfdo mucha8 veoea sobre esta 

cueatí¿n, pero debirramoa preguntar por qui. A nadío ae le ocurrirfa pensar que al 

representante de Nicaragua le guata hacerlo. Si no fuera por loa actos de agres& 

de loa Eatadoa unidos uontra Nicaragua el Consejo de Seguridad ee habria ahorrado 

mucho tiempo . Los Estados Unfdos no ocultan su deaprecio por el movimiento de 

liberací6n y, por lo tanto, re aferran a toda oportunidad de apoyar a loa rebeldes 

que luchan contra loe gobiernoa elcctoa de Asía, Africa y Am&rica Latina y otras 

partea del mundo oI en mucho8 casos, cometen actor, de agresión contra Estados 

aoberanoa. La invasión de Granada, el bombardeo de Libia, la convivencia con el 

rdgimen de apartheid de Sudbfrica en lar incursiones contra los estados de la línea 

del frente en Africa, la colusidn con Israel en el Oriente Medio, son apenas unos 

pocos ejemplos que hay que recordar. 

En Centroamérica, una regi6n que los Estados unidos solian considerar como su 

propio patio trasero o su *esfera de influencia", este paie 6e sigue arrogando el 

derecho de decidir las cosas, de manera que cualquier país que parezca orientarse 
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Sr. Bui Xuan Nhat, Viet Pam 

hacia la independencia o que tome decisiones n su manera debe ser castigado. Por 

lo tanto, el nuevo suministro de ayuda a los *COntras" no es un acto 8OpatadO sin0 

que es parte de la polftica norteamericana en la regibn. Pero esta vez la ayuda es 

reveladora. Ante todo, porque se le ha llamado por primera ves con su verdadero 

nombre, 0 sea, .ayuda militar”, en lugar de disfrazarla de “ayuda humanitaria’, 

como solia hacerse. Además, porque se aptoti en momentos en que se produce un 

arreglo regional orientado hacia la solución de controversias y diferencias entre 

los Estados de la región. Es tambi6n el momento en que Nicaragua sigue haciendo 

gala de su buena voluntad politica y presenta numerosas propuestas constructivas s 

los Estados de la región y a los Eatados Unidos. Nicaragua no amenaza a ningún 

país, y mucho menos a los E8tadoa Unidos, que es mucho mayor y  más fuerte. LQ que 

ha hecho es meramente en defensa de su propio pueblo. Por consiguiente es il¿gico 

que los Estados Unidos tengan que hacer nada en defensa propia. 

Ayer mismo escuchamor al representante de los Estados Unidos llegar a todo 

extremo para tergiversar la hechos con 01 fin de juotif icar los actos de su 

Gobierno contra Nicaragua. Pero, &c&o puede hacerlo, cuando resulta palpablemente 

claro que el Gobierno actual de los Estados Unidos jurb “eliminar por la fuerza al 

Gobierno sandinimta”? En 1981, la Agencia Central de Inteligencia (CXA) organiz6 a 

los ex guardias somocístar y los convirtió en los Vontras” y desde entonces los ha 

tfnanctado, sdíesttado y dirigido en ILIS actos de8tructorer y subversivos contra 

Ntcrrmgua. Luago, entre 1983 y 1904, se produjo le colocact6n de minas en los 

puertoe nicarrg~enrea, seguid8 por la imporfcí6n del embargo comercial y la 

aprobraith de la llema& ayuda humanitaria a los %ontrasm en 1985. Ahora, en 

1996, se trata de 100 millones de dblares en ayuda militar. 
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Sr. Eui Xuan Nhat, Viet Nam 

Es evidente que la actual ayuda militar es una continuacith de la política 

hostil de 108 Estados Unidos contra Nicaragua y un nuevo paso en la intensificación 

de 108 aCt.08 de agresión de los Estad08 Unidos Contra este ÚltiRO país. Si fueran 

utilizado8 con prop¿sitos eoOnbmiCO8, 100 millones de dólares significarian mucho 

para un pueblo pobre; pero cuando son UtiliZadOS con fine8 militares, se 

convertirán en dblares tintos en sangre, porque significarán In68 emboscadas Y 

SeCUeStrOS, Ilds minas y  bomba8 y más muerte8 y sufrimiento8 para el pUeblo 

nicaragüense, que lo único que desea es vivir en pazc en buena vecindad y  en 

cooperaci6n con su8 vecino8 a fin de llevar la prosperidad a su país. El nuevo 

acto de 108 Estados Unido8 constituye un ob8táculo en el camino hacia el logro de 

ese objetivo. Demuestra una vez m6s que loa Estados Unidos han Vuelto la espalda a 

la voluntad y  las aspiraciones de los pueblos de toda la regi¿n y  del mundo. 

COnStituye la m68 flagrante violación de 108 principios fundamentales consagrado8 

en la Carts de lar Naciones Unidas y  en el derecho internacional, y  tiende a poner 

en peligro la indeperidencia y soberania de Nicaragua, así cano la paz, la 

estabilidad y  la segurídad de toda la regibn, con conmtcuencías imprevisibles. 

tl nuevo acto de la Mmínirtración estadounidense ha sido condenado 

l nirgicamente en todo el mundo. La Corte Internacional de Justicia, en su fallo, 

lo condenó como contrario al derecho internacional. El curó de Coordinación del 

Wwiriento de 108 Pafws No Alineadoe en la SeS& de urgencia que celebrb hace 

dos dia emitib un cmmunicedo en el que expresa la indignac& y condenacibn del 

Pkwiaiento anta el acto de agrert¿n de lo8 trtado8 Unido8 contra Nicaragua. 

La República Socialista de Viet Naw se suma a otro8 oradores para condenar 

vehementemente esta acto de la Mmínistraci6n de 108 Estados Unidos y para exigir 

que e8e peí8 ponga inmediatamente fin a ese acto. Tambtk pedimos al Consejo &e 

Seguridad que uondene el irresponsable acto del Gobierno de 108 Estados Unidos. 

Hemos escuchado con suma atencfón la declaración formulada por el MinfstrO 

de Relscfones Exteriores de Nicaragua, quien aamparecib aquf p&ra exhortar a loe 

miembro8 del Consejo de Seguridad y  de la comunidad internacional a que ayuden 

a la defensa de su propio pueblo ante el terrorismo estatal practicado por los 

Estados Unidos. En nombre de la República Socialfsta de Viet Nam puedo asegurarle 

a &l y al pueblo nícaragUense nuestro ferviente apoyo y  nuestra solidaridad 

militante. Nosotros, el pueblo vietnamita, debemos expresar nuestra admiración al 
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st. GUI Xuan Nhat, Viet Nam 

pueblo de Nicaragua, quien no ha escatimado sacrificio alguno por la defensa de su 

causa sandinista y de su psis. Estamos seguros de que al tener de su lado la 

justicia y a toda la humanidad progresista, el pueblo de Nicaragua habrb de 

frustrar todos los intentos o actos de agresión, abiertos o encubiertos, y  

defender4 con Bxíto la independencia , soberania e integridad territorial de su país. 

El PRESIDENTE (interpretac& del inglés): Agradezco al representante de 

Viet Nam las amables palabras que ha dirigido a la Presidencia. 

Sr. SAFRONCHUK (Unión de Repúblicas Socialistas Sovihicas) 

(interpretación del ruso) z Sr. Presidente: En primer lugar, permitame darle la 

bienvenida como Presidente del Consejo de Seguridad y expresarle que estamos 

seguros de que sus dotes diplomáticas, que son bien conocidas de los miembros del 

Consejo de Seguridad, habrin de ayudar a sus trabajos en ese elevado cargo. 

Ia deleqací6n roviática desaa aprovechar l 8ta oportunidad para expresar 

tarbf&n su agradecfmíento a su pr3d3COSOr, el tajador R&atafika, cuyo tacto y 

gran capacidad se pusieron de manifiesto en el ejercicío de sus funcionen como 

Presidente del Consejo de Seguridad durante el mes de junio. 

La delegaci6n sovíitíca aoog46 con comprensf¿n la urgente solicitud de 

#ioaragua en el Consejo de Sagurfdad y la daclaraci&n que formuló ayer ante eate 

brgsno el Minirtro de Relaaiones Exteriores de Nicarligua, St. D*Escoto Btoekmann, 

guien expuso en forma oonvincenta hechos que demuestran fa fntensiffcacfón de la 

política agresiva de los Estados Unidos contra 8u país, lo cual pone en peligro la 

paz y la seguridad internacionales. Durante los Últímnos crflos las Nactones Unidas 

han sido testigos de los esfuerzos de ese Estado no alineado por utilizar 

constantemente las posibilidades que figuran en la Carta de las Naciones Unidas a 

fin de defender su soberania, mantener la paz y la seguridad en la regi&n y 

respetar las obligacforres que dimanan de lar normas generalmente reconocidas de las 

relacione5 fnternacionalea. A petfcibn de Nicaragua la cuestión de los actos ¿e 

agresión de los Estado5 Unidos ha sido examinada con frecuencia en el Consejo de 

Seguridad y en la Asamblea General. 
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Sr. Safronchuk, URSS 

Recientemente la Corte Internacional de Justioia, el órgano judicial m¿s 

importante de las Naciones Unidas, despu¿s de un examen amplio y auidadoso de la 

cuestión anunaió su decisión con respecto a la denunaia hecha por el Gobierno de 

Nicaragua. La deoisfdn de la Corte Internacional indiaa direatamente que al 

entrenar, armar, equipar y financiar a las fuerzas que llevan a oabo una guerra 

armada contra Nicaragua los Estados Unidos violan normas fundamentales del derecho 

internacional. La colocación de minas en aguas territoriales nioaragllenses, los 

sobrevuelo8 del territorio nioaragiJense y los ataques dírectos de los Eatados 

Unidos a los puertos de ese país y a otros objetivo8 econ&nicos tambi6n constituyen 

un acto de injerencia en los asuntos internos de Nicaragua. 

Como lo indicara la Corte Internacional, los actos de Washington alientan loe 

actos de las fueraae contrarrevolucionarias, lo que es contrario a las normas del 

derecho humanitario. Loe Estados Unidos, según pone de relieve la decísión de la 

Corte, deben poner fin de Lme¿iato a todos estos actos. Es de importancia 

particular el hecho de que la Corte rechazara las alegaciones del ejercicio 

arbitrario del derecho de “defensa propia colectivaa, frecuentemente utfliaado por 

Washington para tratar de juetifiosr sus actos de egreeï¿n contra otros Estados. 

En estor últimos dise los Estados Unidos hsn emprendido nuevos actor contra 

Nicaragua, que constituyen una flagrante violacibn del derecho internacíonal, de la 

Carta de lee Naciones Unidas y de las norma de k conducta cfvi~isada da los 

Betedos . La Char8 de Repteeentantoe del Congreso de los Esta&8 Unídoa eprob¿ una 

arignacíbo de 100 millones & 461arer para la fínancíacíócr de meroenaríoe que 

aterrorizan a la poblaaihn pecffiaa y soaavm la eamoetfa nícerag0enae. Ami, puesr 

en la sede del Congreso de loe Estados Unidos se ha rprobado en reslídsd una 

politfca abiertamente proclamada de derrocar al Qobíerno legitimo da un psis 

independiente y blíembro de lse Naoíones Uní&e. 

Podemos decir oon plena juetiflcacíbn que al proceder de esa mnera se hs da80 

un paso muy peligroso que aumenta 16 tirantez en Centroua6ríca intensifica la 

guerra rr> declerada que los Estados Unidos ya hace verios anos vienen líbrando 

contra Los pueblos de esa regí6n. 

Recurríando a argumentos hipócritas sobre ‘lfbectad y democracia*, en realfdrd 

eeth llevando a cabo una política de terrorismo estatal, que ya ha cobrado decenas 

de miles de víctimas entre los habitantes de Nicaragua, El Salvador y otros paires 

de Centroamérica. 
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Sr. Safronchuk, URSS 

Cuesta entender CU6leS son 10s Criterio8 16gi~o8 empleado8 por quienes con la8 

palabra8 respaldan la lucha contra el terrorismo pero en los hecho8 8on loe 

“padrinos” de la8 banda8 contrarrevolucionarias que seauestran gente, aterrorizan a 

ciudadano8 civiles amantes de la paz* destruyen CO8echaS y  cooperativas pacifica8 y  

minan loe camino8 nicaragiienses, Las victimas de estos actos son fundamentalmente 

miembros de la poblaci6n civil de ese pais. 

El pueblo de Nicaragua, que ha expresado su opción polf tica, suf re los 

intentos da los mercenario8 que a punta de bayonetas tratan de imponerle medida8 

del gu8to de Washington. Los Estado8 Unidos han rechazado los tratad08 y  108 

acuerdos internacionales para librarse a la carrera de armamentos, al bombardeo de 

ciudades pacíficas, al minado de puertos y  a otras nwifestaciones de su politica 

internacional tiránica. Es evidente que esta actitud 8ocava el derecho y  el orden 

internacionales, es un intento por dar legitimidad al culto de la fuerza en las 

relaciones entre los Estados y  un desafio a toda la comunidad internacíonal. 

El paso 1~48 reciente del Gobierno de los Estados Unidos revela gue es un 

opositor abierto al arreglo politice de la situaci6n en AmCrica Central. Ls ayuda 

a los contra8 ha demostrado una vez ds la falsedad de las declaraciones de los 

Estados Unidor en cuanto a un proceso diplombtico en la regi6n. Los últimos 

acontecimientos confirman que Washington hace todo lo que pusde para ímpedir el 

progre60 en esa esfera. Wo es pura coincidencia que un informe espwcíal del 

Pent6gono de msyo de 19Q6 hsblsra de lar *consecuencias psligrosazP de la 

rprobsctbn del Aeta de Contadora para la Paz y la cooperac& en Am¿rícr Central, 

Es de doetacar que el nuevo apoyo a los aontras llega en asentos en que hay un 

rayo de esperansa pata el Cxito del proceso de Contadora y  surgen los esbozos de 

una soluoi6n generalmente aceptable. Ese progreso ha sido posible en su mayor 

prrte por las propuestas del Gobíerno nicaragliense, que abran el camino a la 

solucibn de los problemas pendientes. 

¿Cu61 fue la respuesta de los Estados Unídos a los esfuerzos latinoamericanns 

para llegar a un arreglo? Rechazó los llamamientos urgentes del Grupo de Gritadora 

y del Grupo de Apoyo, que en su declaración del 7 de junio expresaron su oposici6n 

a que se prestara ayuda a los grupos subversivos. La propuesta nicaragüense 

encaminada a lfmitar considerablemente las armas ofensivas ee encontró con 108 

planes estadounidenses para proporcionar a los csntras armamento pesado. 
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norteamericano representa una nueva y peligrosa etapa. lodo ello demuestra en 

forma convincente quidnes son los que se inmiscuyen en los asuntos internos de 

America Central. 

Como lo subraya la declaracibn de la agencia TASS del 29 de junio: 

Washington está ampliando la base material para desencadenar un 

conflicto armado en gran escala en Centroamérica, en que @rAn verse 

envueltos muchos Estados. Esta marcha de los acontecimientos esti sembrada 

con consecuencias fatales , no $610 para el continente latinoamericano. 

Inevitablemente afectará la situacibn general en el mundo y no podrá dejar de 

tener influencia sobre las relaciones entre los Estados Unidos y la Unión 

Sovi¿tica.” (S/l8194, p6g. 3) 

La Unibn Sovihtica condena categóricamente las nuevas medidas extremadamente 

peligrosas de los Estados Unidos, que representan una intensificaci&n de la guerra 

en hm&rica Central, y exige la ccsacibn de estos actos. Expresamos a la justa 

cauma del pueblo nicaragtiense, que lucha por su independencia, su libertad y por la 

paz en Adrica Central nuestra solidaridad y nuestro firme apoyo. La Unión 

Soviética parte del principio de que la solucibn de la sítuacfón critica en Am¿rtca 

Central dlo aer6 posible mediante un arreglo politice basado en las normas 

generalmente reconocidas del derecho internacional. 

eatamos convencidos de que el. Consejo de Seguridad debe contrarrestar 

rerueltamente lar tentativas de pfeotear la soberania de los pafae6, grandes o 

pequeRos, y las dinposiciones pertinentes de la Carta de las Naciones Unidae, 

Todos loa Estados Miembros de la Otganiarcith que aman la pat y la seguridad y 6e 

oponen a un aumento en la tirantez internacional deben expresar au opinión con 

respecto a los actor de 108 Estados Unidos. En la situacttk actual es importante 

que hagamos todo lo posible para impedir una expansíbn peligrosa del conflicto y 

para llevar a los acontecimientos en Adrica Central a sus cauces normales. 
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El PRESIDENTE (interpretaci¿n del ingl6s) : Agradezco al representante de 

la Unibn Sovi&ica pot las amables palabras que ha dirigido a 13 Presidencia. 

El pr6ximo orador es el representante de 1~. República Arabe Siria. Lo ínvito 

a tomar asiento a la mesa del Consejo y a formular su declaración. 

Sc. AL-ATASSI (República Arabe Siria) (interpretación del árabe)8 En 

primer lugar, deaeo expresarle, Sr. Presidente, cudnto aprecia mi delegacibn sus 

cualidades personales: su idoneidad, su capacidad polft ica y sus anplio>~ 

conocimientos. Aprovecho esta oportunidad para presentarle nuestras felicitaciones 

por haber asumido la Presidencia del Consejo de Seguridad para este mes. Tene- 

plena confianza en que orientará los trabajos del Consejo con tino y objetividad. 

Tambibn quiero aprovechar la oportunidad para manifestar nuestro profundo 

reconocimiento a su predecesor , el Embajador de Madagascar, por la forma ejemplar 

en que dirigi6 las labores del Consejo el mes pasado. 

Ayer escuchamos muy atentamente la importante declaracibn formulada ante el 

Consejo de Seguridad por el Ministro de Relaciones Exteriores de Nicaragua. Su 

expresión de preccupacf6n pot los intentos cowtantes de los Estados Unídoa de 

desestabilizar al Gobierno de Nicaragua y detrocat a su Gcbierno popular ea 

legitima, a juicio de mi delegacíbn. Preaent6 he&oa que c~eemoa merecen atencíbn, 

especialmente por parte de la comunidad internacional. 

El Consejo de Seguridad se reúna para considerar la queja de Ntcarsgur contra 

loa Estados Unidos por sus tentativas de intetferir en loa asuntos internos de 

Estados independientes de Amhica Central. El Consejo tiene el deber de poner fin 

a estas intervenciones tan deecaradaa y directas de una superpotencia que ea 

miembro permanente del Consejo de Seguridad, El Conaojo debe asumir eu importante 

responsabilidad de mantener la paz y la seguridad ínternacíonalea. 

Las intenciones de los Estados Unidos a este respecto se han puesto de 

manifiesto en la appobací¿n por la Cdmara de Representantes de loa Estados Unido8 

del pedido formuladc por el Gobierno estadounidense de 100 mfllonea de d61ares para 

ser entregados a una banda de metcenarios en forma de entrenamiento y asistencia 

militar y de otro tipo, con el único pfop6sfto de desestabílizat al Gobferno 

debidamente electo de Nicaragua y  poeterlomente derrocarlo. La aprobacibn del 

intento del Gobierno de los Estadoe Unidos de otorgar esta asistencia con talee 

fines, a los ojo6 del mundo constituye una contravención explicita de las 
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disposiciones de la Carta de las Naciones unidas, de los principios del derecho 

internacional y  de las normas 6ticas que rigen las relaciones entre los Estados. 

Los intentos de inmiscuirse en los asuntos internos de Nicaragua y  de derrocar a su 

Gobierno popular han de desestabilizar a América Central y  pondrán en peligro la 

paz y  la seguridad en la región. 

No es ásta la primera acción del Gobierno de los Estados Unidos contra la 

integridad territorial y  la soberanfa de Nicaragua, y  no será la última. EP un 

eslabbn en una serie de tentativas incansables y  persistentes del Gobierno de los 

Estados Unidos por derrocar a este régimen progresista y  popular que goza del 

amplio apoyo de las masas. 

Los principios de la libre determinación y  del derecho de los pueblos a 

escoger sus propios sistemas socioeconómicos han sido reconocidos internacional y  

universaJ,mente; nuestra Grganiaaci&n internacional los ha consagrado. 

Aparentemente, sin embargo, tales principios y  otros valores éticos y  humanitarios 

no gozan de la aprobaci6n de los Estados unidos. 

Loe Estados unidos deben desistir inmediatamente de estos intentos de 

interferir en los asuntos interno8 de los pueblos y  de las naciones. Deben 

recurrir a una polftica de comprensión y  didlogo y  no de amenazas y  agresi6n. La 

(poca en que los colonizadores podian ejercer su poderio brutal contra los pueblos 

ya ha pasa& hace mucho tiempo. 

#fearagua, que cree plenamente en la psa y  en la coexirtencía pacifica, ha 

expresado refteradaswkte su disposición a negociar en lo que respecta a la 

estabilidad de la regfbn. No pdri restablecerse la paz en la regí& y  no lograr4 

imponerse la confianza en toda AR/rica Central apoyando a las fuerzas 

contrarrevolucionarias de Nicaragua ni mediante el suministro de ayuda militar y  

financiera a las bandas de mercenarios. La paz y  la confianza en toda la tegf6n 

s610 podr6n lograrse a trads del di&logo y  las negociaciones entre los Estados 

Unidos de Am¿rica y  el Wbierno legitimo de Nicaragua. 

La accibn del Gobierno de los Estados al suministrar 100 millones de dólares 

en asistencia militar, armas y  entrenamiento a las bandas mercenarias est¿ renida 

con los esfuerzos del Grupo de Contadora y  del Grupo de Apoyo. La accibn del 

Gobierno de los Estados Unidos subvierte los esfuerzos por restablecer la paz en 

Am6rica Central, esfuerzo que exige que todos los Estados se abstengan de dar ayuda 

militar 0 material a los contras. 
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No es sorprendente que el Gobierno de los Estados Unidos est¿ en contra de los 

pueblos que luchan por la libertad y  la libre determinacibn. Como tampoco es 

sorprendente que los Estados Unidos se opongan a las aspiraciones de los pueblos a 

la libertad e independencia, Los Estados Unidos siempre se han opuesto a la 

voluntad de los pueblos. Están en contra de los pueblos africanos al apoyar al 

r6gimen de apartheid, al qua brindan diversos tipos de asistencia y apoyo y con el 

cual colaboran en diversos ámbitos, inclusive la esfera nuclear. @e quC otra 

manera cabe explicarse el hecho de que los EStadoS Unidos ejerzan el derecho de 

veto en el Consejo de Seguridad cada vez que se trata de condenar al dgiman de 

apartheíd 0 de inponerle las sanciones que dispone la Carta? 

Ademh, los Estados Unidos son hostiles a los pueblos 6rabea y apoyan al 

r&qiwn sionista en la Palertina ocupada, auníniatrindole diversos tipos de armas, 

inclusive 108 avioner de guerra da perfeccionados y asistencia financiera y 

naterial de otra indole, de conformidad con el programa de cooperacíún sstrat(gíca. 

¿De quh otra m8nera cabe explicarse el heoho de que 108 Estados Unidos ejerzan 

el derecho de veto cada ves que el Consejo de Seguridad examina la cucatibn de 

Palestha o del Oriente Medía? 

Loa Eatadoa Unido8 tambián eatAn en contra de loa pueblo8 de tirica Central. 

Loa Estados Unido8 08th en contra de las aspiraciones de loa putblot de ttt regí& 

porque dan ayuda militar y  ftntnuftrr a bandas &e ~rcerwtor oan et progóaito br 

dt8estabilísar a cualquier Gobierno que no ota de su agrado. 
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Es un secreto a voces que las acciones del Gobierno de los Estados unidos 

aonstituyen una violaci¿n explfcita de las disposiciones de la Carta de los 

prinaipios del dereaho internacional y de todas las normas de conducta ética y 

aivilisada. Los Estados Unidos tienen iqmrtantes responsabilidades en el 

mantenimiento de la paz y la estabilidad internacionales. No corresponde que una 

superpotencia como los espacio recurra a la dominac&, la hegemania y el sabotaje 

ni a la política de terrorismo y agresión. Cabe que el Consejo de Seguridad, en lo 

que atatle a esta queja! considere esa conducta y le ponga fin. A menos que el 

Consejo proceda asi, IU Cr6ditO se ver6 menoscabado ante la opinión pública 

internacional. 

Por últim>, la República Arabe Siria reitera su plena solidaridad para aon el 

pueblo y el Gobierno de Nicaragua y expresa su orgullo ante el heroismo de este 

pueblo en IU batalla por la independencia y la libertad, una batalla en la que le 

aempanan todos los pueblos que luchan por el derecho a vivir libres de toda 

intervenci6n, hegemonia y dominaci6n extranjeras. 

El PaESIDt#Td (interpretacih del ingl6r)r Agradezco al reprewntante de 

la República Arabe Siria lar amables palabra8 que dirigi6 a la Presidencia. 

Pr, TSiVETROV (Cbulgaria) (interpretaci¿n del frandr) i Sr. Presidente: 

En primor lugar quiero trlicitarlo por haber asumido este cargo tan prestigioso y 

reeponrrbk do Preridonta del Conaojo de Begurfdad. Dado que conozco su 

l xperfencia diploatkíaa y sus cualidades personales , tengo la seguridad de que 

urted ha de emular todo su talento pera que el Consejo tenga Qxito en las 

responsables tareas que ha de abordar. 

Quiero rendir un homenaje muy particular y hacerle prewnte mi agradecimiento 

m& rincero al Representante Permanente de la República Democritica de Madagascar, 

el Embajador Bl8iSe ?kabetafica, por la competencia y autoridad de que dio pruebas 

cm Presidente del Consejo de Seguridad durante el mes de junio. 

El Consejo de Seguridad ha 8id0 convocado en forma urgente para examinar la 

peligrosa tens& que ínpera en la reggl6n de Amdrica Central como resultado de la 

politica de presión cada vez III& abierta y directa que ejerce en forma sistem&tica 

la administración de 10s Estados Unidos con relación a Nicaragua. 
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La evoluci&n de los acontecimientos en estos filtimos días suscita preocupación 

y grave inquietud en el seno de la comunidad internacional por la suerte de la paz 

y de la seguridad en tirica Central asi ccmo en todo el mundo. La decisibn de la 

Chra de Representantes de los Estados Unidos de conceder ayuda militar y 

financiera por un monto de 100 millones de dólares a los bandidos 

contrarrevolucionarios que atentan contra el Gobierno legítimo y el pueblo de 

Nicaragua, así ccmc el nuevo rechazo y desafío de los Estados Unidos que no se 

avienen a la decisibn adoptada por la Corte Internacional de Justicia sobre este 

asunto, no dejan duda alguna sobre los planes y las intenciones aventureras de la 

adaini8tración norteamericana en cuanto a una Nicaragua independiente y soberana, 

Hiembro de las Naciones Unidas y  del Movimiento de los Países No Alineados. 

Conw> lo declaró el Presidente de la Repfiblica de Nicaragua, Uaniel Ortega, el 

28 de junio pasado en Managua: 

“El Gobierno de 108 Estados Unidos, en efecto, ha declarado la guerra a 

Nicaragua.’ 

Los hechos demuestran en forma inequívoca que Washington, actuando en contra 

de las normas del derecho internacional universalmente reconocidas y  de 108 

principios enunciados en la Carta de las Naciones Unidas , no se detiene ante nada 

para IleVar a cabo sus designio8 en Nicaragua, como ocurriera igualmente en 

Granada. Rl peligro do uns futura fntensíficsci6n de la tensfbn militar es rralr 

esto llevaría ínevftablemente a procesos irreversibles e tncmtrolado8, a una 

aonflagraai6n en la regf6n y  constituye una genuina amenaza psra la paz y la 

seguridad ínternwionales. 

Las legítimas aspiraciones de 108 pueblos de esta regi6n a la paz? a la 

Independencia nacional, al desarrollo y a la justicia social tropiezan con los 

intentos obstinados de los Estadoe Unido8 de evitar por la fuerza la evolucíón de 

lo8 prcce8os sociales, políticos e hirtbricoe y  el intento de pisotear el derecho 

sagrado de tos pueblor a la libre determinacián. Sin embargo, la historia ha 

demostrado mis de una vez que estos actos estiín condenados al fracaso. 

Los intentos de hallara una denominada justificaci¿n ‘humanitaria” para 

injerirse en los asuntos internos de un país soberano, para imponer un dictado 

y  cambfos políticos a parttr de una posicí6n de fuerza, tentativa8 disimuladas 

bajo expresiones demag6gicas como *democracia* y “libertad’, no enganarán a nadie. 

Las mismas no hacen mha que demostrar que los cambio8 progresistas en Nicaragua, 
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evidentemente, no son del agrado de los círculos reaccionarios y bélicos de 105 

Estados Unidos, ya que obstaculizan sus planes agresivos de dominación en esta 

regibn, su estrategia a largo plazo de mantenimiento de la tensf6n internacional, 

su oposición a las fuerzas progresistas en el mundo y sus ambiciones de 

neoglobalismo en escala mundial. 

La responsabilidad por la situación explosiva que se agrava en América Central 

incumbe totalmente al Gobierno de los Estados Unidos, que desde el principio mismo, 

desde la victoria de la revolución en Nicaragua y el establecimiento del nuevo 

gobierno en el psis, lleva a cabo una politica de presión, de chantaje y de 

amena2a8, de sabotajes y de boicoteo económico, de agresibn más o menos disimulada 

o abierta, durante todos estos aRos. Las tentativas de Washington de rechazar la 

responsabilidad por la falta de progreso en el arreglo de la situacibn en la regf6n 

bajo el Gobierno de Nicaragua y conforme a la politica que lleva a cabo, son vanas 

y sin perspectivas. Los hechos asi lo demuestran. 

Nicaragua ha declarado y demcstrado en numerosas oportunidades en la pr¿CtiCa 

su ríncera aspitací6n a normalizar la situación en Ambrica Central por la via 

pacifica, mediante la utilizacibn de medios politícos y díplomáticos, tanto a nivel 

multilateral como en el plano bilateral. 

Incluso en 1984 el Gobfecno de Nicaragua se mrtrb dispuesto a aceptar 

plmaaínte y a firmar de inmediato el acta de paz y de cooperacf6n en Am¿rica 

Central del 7 de septiembre del ahmo aflo, establecida dentro del marco del Grupo 

de Contadora. La aprobacíán de este documento, que asegurarfa el arreglo pacifico 

de la sftuacibn en la regí&, fue bloqueada por los Estados Unidos que, 

evfdentemente, no deseaban que se concertara un arreglo regional. 
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El 17 de junio pasado, el Sr. Miguel D’Escoto Brockmann, Ministro de 

Relaciones Exteriores de la República de Nicaragua, expresó oficialmente la 

respuesta positiva de su Gobierno al llamamiento de los Ministros de Relaciones 

Exteriores del Grupo de Contadora y del Grupo de Apoyo para que se concluya 

rdpidamente el proceso de negociaciones tendientes a establecer la paz en la 

región. mizo lo mismo en el documento del Consejo de Seguridad Wl8175, 

distribuido en la misma ocasi6n y en la intervención muy bien argumentada realizada 

aqui mismo, en el dia de ayer. 

A travds de su disposición a firmar un acuerdo regional, Nicaragua, en 

realidad, ha brindado su respuesta constructiva a los paises de Contadora y a la 

exhortaci6n de la comunidad internacional para la solución pacifica de la crisis en 

América Central. 

La respuesta de los Estados unidos es conocida: 100 millones de dólares más 

como ayuda militar a los contrarrevolucionarios , cuyo núcleo principal son los 

miserables vestigios de bandas criminales y de la guardia personal de Somoza. 

Esta decisión - y  se trata de un hecho sumamente revelador - ha sido aprobada 

por la Chra a trav/a de una mayoria mfnima. l 

Naturalmente, tal decisián no podia sino provocar una viva condena y suscitar 

una reaccibn justificada de parte de la comunidad internacional y de la opini&n 

pública mundial.. Coaro lc declara5 en su intervencfdn en el dia de ayer el 

representante de la Tndia, el Burb de CcordinaciQ de los Países No Alineados 

condena la ayuda vota& aímtra Nicaragua en tanto que constituye una l violac&n de 

la scberania y la independencia polftica de Nícaraqua, país no alineado, así como 

de los principios y  objetivos del Mwimientc de los Paises No Alineados y da la 

Carta de las Nacioner Unidas* (S/lSl96 anexof. Una actftud semejante respecto a la 

decisidn del Gobierno estadounidense ha sido expresada por los representantes del 

Grupo de Contadora. 

En lo que respecta a la República Popular de Bulgaria, mi país siempre apoy& 

la lucha del pueblo de Nicaragua en defensa de su independencia nacional y el 

derecho a determinar por si solo, sin injerencia extranjera, el camino de su 

desarrollo social, econbmico y politice. 

Actualmente, el pueblo búlgaro le expresa su calurosa simpatía y su 

solidar idad fraterna. 
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La República Popular de Bulgaria se inclina por una solUci6n pacífica de la 

situación inquietante que prevalece en America Central, por vía de negociaciones y 

de un enfoque constructivo. A este respecto, saluda los esfuerzos del Grupo de 

Contadora, así como la asistencia que le presta el Grupo de Apoyo, y considera que 

el Grupo de Contadora puede y debe desempefiar un papel m&s activo a fin de alcanzar 

una solución global y duradera de la crisis en esta región. 

El PRESIDENTE (interpretación del ingl&)r Agradezco al representante de 

Bulgaria las amables palabras que me ha dirigido. 

El siguiente orador en mi lista es el representante de la República 

Democr&tica Popular Lao, a quien invito a tomar asiento a la mesa del Consejo y a 

formular su declaración. 

Sr. VONGSAY (República Democrática Popular Lao) (interpretación del 

francés) : Sr. Presidente: Bn primer término, permita* felicitarle por haber 

accedido a la Presidencia del Consejo de Seguridad durante el me8 de julio. 

Estoy convencido de que bajo su dirección sabía y competente loa trabajos del 

Consejo se verán coronados por el Cxito. Por cierto, no cumplirfa con mi deber si 

omitiera rendir homenaje a su predecesor, el Sr. Rabetafika, Embajador y 

Representante Permanente de la Repóblica Democrétfca de Madagarcarr por la fOr(IM 

ejemplar en que desempefI6 sus altas rerponsabflidader en el transcurso del mee 

pasado. Mi delegación, por últilaa, desea agradecer al Consejo de Seguridad por 

permitirle partícfpar hoy en el debate sobre esta cuestibn WMmBnta CrUCfal, pues 

se trata de una desembozada amenaza planteada contra la soberanfa y la 

independencia polftica de un Estado en América Central, la República de Nicaragua, 

lo que, por lo tanto, plantea una grave amenaza a la paz y la seguridad de esta 

región neur81gica del mundo. 

Mi delegación escuchó ayer atentamente y con comprensidn la declaración hecha 

en este recfnto por el Sr. D’Eecoto Brockmann, Irinistro de Relaciones Exteriores de 

Nicaragua. Es ya la undkima vez en un período de tres afioe, como por lo Bernia ya 

lo han senalado varios oradores preopinantes, que el representante del Gobierno de 

Nfcaragua ha comparecido para presentar una denuncia ante este &rgetW, contra las 

reprensibles acciones, de las que se ha hecho culpable al Gobierno estadounidense, 
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contra su país. La concesión de ayuda militar por un monto de 100 millones de 

dolares de los Estados Unidos, que la CAmara de Representantes del Congreso 

estadounidense acaba de aprobar en favor de los contras, esta banda de mercenarios 

contrarrevolucionarios somocistas adiestrados y armados hasta los dientes por la 

Agencia Central de Inteligencia , const.ituye por cierto una nueva etapa en la 

escalada de desestabilización y de agresidn contra la Rep<blica Popular de 

Nicaragua. El aflo pasado el Gobierno estadounidense concedis a esta banda de 

contrarrevolucionarios y de asesinos la suma de 27 millones de dólares, que se han 

cuidado de camuflar bajo el eufemismo de “ayuda humanitaria”. 

En el pasado, mi psis ha tenido oportunidad de condenar esta serie de actos de 

provocacion armada, de agresión y de desestabilización que han adoptado la forma 

del minado de puertos y un embargo comercial de carácter total contra ese país. En 

el mes de abril pasado, en Nueva Delhi, con motivo de la reunión ministerial del 

DI.& de Coordinación de los Faises No Alineados , mi delegación se pronunció también 

sin ambages contra tales actos hostiles perpetrados por la superpotencia 

imperialista, miembro permamente del Consejo de Seguridad. Los detractores de la 

revolucíbn popular sandinista no han dejado de alegar que el régimen actual de 

Nicaragua es la causa profunda de la tirantez y de la inestabilidad en América 

Central. Esta8 no son m60 que mentiras y expresiones contrarías a la verdad que la 

comunidad intetnacfonal nunca ha dejado de rechazar. Lt verdad es que el Gobítrno 

estadounidense no acepta que el rdgímen sandinista se niegue a doblegarse ante su 

diktat. No lo hard jamds. fro que Nicaragua deSta es la paz con juetícia y  

dignidad, y no la ‘pax norteamericana”, que se respete su independencia, su 

Soberanía y su integridad ttrr itot ial. Quiere vivir en paz, en amfstad y en 

cooperación con todos sus vecinos , e inclusive con los Estados Unidos de América. 

Cabe desear que el Gobierno estadounidense , en lugar de sabotear los tsfuerzos 

tan nobles de los paises del Grupo de Contadora y del Grupo de Apoyo de Lima, 

acepte responder positivamente al llamamiento que le ha dirigido la comunidad 

internacional para que contribuya a la solución justa y duradera de la crisis 

centroamericana. 
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Cabe desear que ellos reanuden sin nuevas demoras los contactos con el 

Gobierno legftimo de Nicaragua con el fin de normalizar las relaciones entre ambos 

países. Por lo demás, el Consejo de Seguridad, en su resolución 562 (1985)) 10s ha 

invitado encarecidamente a hacerlo. Ui país advierte con pesar y amargura que en 

este ano internacional de la paz ciertos miembros del Consejo de Seguridad y, con 

mayor razón, las superpotencia8 que detentar el derecho de veto, llevan a cabo 

contra otros países soberanos actividades que contravienen los principios 

elementales del derecho internacional y de la Carta de las Naciones Unidas. El 

Gobierno y el pueblo lao desean reafirmar su apoyo y solidaridad indefectibles al 

Gobierno y al valiente pueblo de Nicaragua en la lucha indómita que sostienen para 

preservar las conquistas valiosas y sagradas de la revolución sandinista. Se trata 

de una posicibn de principio que nuestro Gobierno ha adoptado invariablemente desde 

la instauracibn del nuevo régimen lao, toma de posici6n que se manifest6 claramente 

en la importante declaración hecha el 2 de diciembre pasado en Vientiane, capital 

de la República Democrática Popular Lao, por S.E. el Sr. Ka**sone Phomviahne, 

Secretario General del Comite Central del Partido Popular Revolucionarío Lao y 

Presidente del Consejo de Ministros, en oportunidad de la celebración del décimo 

aniversario de la proclamacibn de la República Democrhtica Popular Lao. Dijo asi: 

(continúa en inglés) 

“Siempre hemoe estado de parta de los pueblos de Nicaragua, El Salvador y  

otros puebloe latinoamericanos y  de los pueblos de Namibia, Palestina, el 

Libano y otros paises irabee que luchan valientemente contra el imperialismo, 

el colonialismo antiguo y  moderno, el apartheid y  el sionismo, y en pro de la 

independencia, la libertad y la libre determinación.” 

El PRESIDENTE (interpretaci6n del inglés) : Agradezco al representante de 

la República Democrática Popular Lao las amables palabras dirigidas a la 

Presidencia. 

No hay m8s oradores inscritos en mi lista para esta sesfbn. Hago un 

llamamiento a los miembros del Consejo para que sean puntuales dentro de la medida 

de 10 posible al comienzo de la sesián de esta tarde. 

Se levanta la sesibn a las 12.15 horas. 


